
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 657- 4043 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 

ENGLISH: 
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am 
Saturday Vigil: 5:00pm 
Sunday: 7:15am 
    10:30am (with ASL interpreter for SJCD) 

    6:00pm  
ESPAÑOL: 
Miércoles y Viernes 7:00pm 
Vigilia del Sábado : 7:00pm 
Domingo: 8:45am  
         12:30pm 
RECONCILIATION:  
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm 

 

DEVOTIONS 

ENGLISH: 
Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am  

Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am 
Novena to Mother Perpetual Help:  
Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass 
 

BILINGUAL: 

rd Thursday of the month 7:oopm  

Our Lady of Guadalupe Parish  

 Eucharistic Adoration Chapel / Capilla de Adoración  
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,  

please stop by the Parish Office. 
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoración de 24 horas, 

por favor pase a la Oficina Parroquial. Parish Website 

November 19, 2023 



WORSHIP & PRAY 
 

 
 
 

32nd Week in Ordinary Time  
Sat., November 18 
9:00am + Tomas Venegas 
  + Emma Jean Quintero 
  Forgotten Souls 
  TG & SP - Anonymous 
  SP - Alfaro Family 
  58 th Wedding Anniversary -  
  Janice & Jorgen Habild 
5:00pm + Anthony Martin Banayat Sr. 
7:00pm + Aida Martinez Carrera  
  + Juan Osorio Correa 
Sun.,  November 19 
7:15am For the People of OLOG 
8:45am + Jose Ignacio Perez  
  + Maria del Carmen Moyeton 
10:30am + Antonio Arroyo Mendoza 
12:30pm BD - Alba Garcia 
6:00pm + Diego Mota 
Mon., November 20 
9:00am + Reggie Johnson 
Tue., November 21 
9:00am + Juanita Chavez 
  + Erwin Pioner 
  + Rodger Espinas 
  + Teodulo Treviño 
  H - Richard Garcia 
  H - Luis Lopez 
Wed., November 22 
9:00am + Dorina Quijano 
7:00pm + Heriberto Mejia 
  + Guadalupe Ruiz 
  + Gloria Arreola Mora 
  + Amalia Carrera 
  + Angel Mendez 
  H - Maria Elena Calixto 
Thu., November 23 
9:00am For the People of OLOG 
Fri., November 24 
9:00am BD - Mila Doria 
7:00pm  + Juan Vargas 
  + Antonio Aguilar 
  + Guillermo Vega Arreola 
  + Ernesto Gamboa 
  + Katie Flores Barraza Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63/
      Ps 119:53, 61, 134, 150, 155,  
      158/Lk 18:35-43 
Tuesday: 2 Mc 6:18-31/Ps 3:2-3, 4-5, 6-7/ 
      Lk 19:1-10 
Wednesday: 2 Mc 7:1, 20-31/Ps 17:1bcd, 5-6, 
      8b and 15/Lk 19:11-28 
Thursday: 1 Mc 2:15-29/Ps 50:1b-2, 5-6,  
      14-15/Lk 19:41-44  
Friday: 1 Mc 4:36-37, 52-59/1 Chr 29:10bcd,    
      11abc, 11d-12a, 12bcd/Lk 19:45-48 

Tuesday: The Presentation of the Blessed  
 Virgin Mary 
Wednesday: St. Cecilia, Virgin and Martyr  
Thursday: St. Clement I, Pope and Martyr;   
 St. Columban, Abbot; Thanksgiving Day  
Friday: St. Andrew Dũng-Lạc, Priest, and  
 Companions, Martyrs  

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Amina El-Kholi  
Maureen Murphy  
Karen McGregor 
Ken Peterson 
Lesie Griffith 
Alicia Gutierrez 
David Mitchell 
Richard Garcia 
Teresa Garcia 
Annette Alfaro 
Taurino Lopez 
Marta Rodriguez 
Yuen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emilia Ureño 
Hilda Villarreal  
Justin McFarland  
Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Barry Magsanay  
Brittany Thomas 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 

Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain  

 
Pray for  
the Sick: 
 

George Perry 
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PARISH  ANNOUNCEMENTS 3 

 

In preparation of Feast Day Celebration, invite you to be part of the preparation: 

1. Join the Diocesan Pilgrimage on Saturday, Dec. 2 in Oakland.  Details will be followed. 

2. Beautification of our Church for the Feast Day - Monetary donation is recommended for  

Flowers. 

3. Will you be able to donate 1 hour of Mariachi? There will be total 4 hours Mariachi  

between Vigil December 11 and Feast Day December 12.  Please contact Parish Office. 
 

 

 

En preparación para la celebración del día de la Fiesta, te invitamos a ser parte 

de la preparación: 

1. Únase a la Peregrinación Diocesana el sábado 2 de diciembre en Oakland. Pronto 

tendremos más detalles. 

2. Embellecimiento de nuestra Iglesia para el Día de la Fiesta - Se recomienda 

donación monetaria para las Flores. 

3. ¿Pueden donar 1 hora de Mariachi? Habrá un total de 4 horas de Mariachi entre la 

Vigilia del 11 de diciembre y la Fiesta del 12 de diciembre. Por favor comuníquese 

con la Oficina Parroquial. 

Thanksgiving Multicultural Mass  
Misa Multicultural De Accion De Gracias 

 

Thursday November 23rd, 2023 - 9:00am 
 



MESSAGE FROM THE PASTOR 

There is a wrong way to interpret today’s parable of the Talents. Some might think that 

Jesus is telling us that we are supposed to earn our salvation by our own activity, our 

works. But Jesus is not saying that. He is not saying that if we pray a certain number of 

Rosaries and light a certain number of candles, we will then deserve entrance into  

heaven. 

In fact, the idea that we can earn our own salvation has been formally condemned as a 

heresy - the heresy of Pelagianism. Pelagius, a fourth-century monk, thought we could 

overcome evil, temptation, and the damage of original sin just by our own efforts. And he 

was wrong; our efforts are useless without God's grace. 

If we look carefully at today's parable, we see that the activity of the servants is  

necessary, but secondary. The primary agent of success is the master. He gives his  

servants an opportunity to try and make good use of their talents. He also hands out the 

talents themselves in the first place. They didn't earn their original talents; they received 

them from the master's goodness. 

It's like that in our relationship with Christ. He gives us life, the world, our faith,  

forgiveness, the sacraments, our talents - innumerable gifts. And if we use them well, 

they will serve their purpose, which is to bring us closer to him, to fill our minds with  

wisdom and our hearts with joy, here on earth and forever in heaven. 

If we abuse those gifts, we can cut off our relationship with the one who gave them to us. 

But in either case, we are the secondary agents of success; we can't earn salvation; we 

can only receive the gift of God's grace and put it to good use. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 
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MENSAJE DEL PÁRROCO 

Hay una manera equivocada de interpretar la parábola de los Talentos de hoy. Algunos 

podrían pensar que Jesús nos está diciendo que se supone que debemos ganar nuestra 

salvación mediante nuestra propia actividad, nuestras obras. Pero Jesús no está diciendo 

eso. No está diciendo que si rezamos un cierto número de rosarios y encendemos un 

cierto número de velas, entonces mereceremos la entrada al cielo. 

De hecho, la idea de que podemos ganarnos nuestra propia salvación ha sido condenada 

formalmente como una herejía: la herejía del pelagianismo. Pelagio, un monje del siglo 

IV, pensaba que podíamos vencer el mal, la tentación y el daño del pecado original sólo 

con nuestros propios esfuerzos. Y se equivocó; Nuestros esfuerzos son inútiles sin la  

gracia de Dios. 

Si vemos atentamente en la parábola de hoy, vemos que la actividad de los siervos es 

necesario, pero secundario. El principal agente del éxito es el maestro. El da a sus  

servidores la oportunidad de intentar hacer buen uso de sus talentos. También reparte los 

talentos en primer lugar. No obtuvieron sus talentos originales; los recibieron de la  

bondad del maestro. 

Es así en nuestra relación con Cristo. Él nos da la vida, el mundo, nuestra fe, el perdón, los 

sacramentos, nuestros talentos, dones innumerables. Y si los usamos bien, cumplirán su 

propósito, que es acercarnos a él, llenar nuestra mente de sabiduría y nuestro corazón de 

alegría, aquí en la tierra y para siempre en el cielo. 

Si abusamos de esos regalos, podemos cortar nuestra relación con quien nos los dio. Pero 

en cualquier caso, somos los agentes secundarios del éxito; no podemos ganarnos la  

salvación; sólo podemos recibir el don de la gracia de Dios y darle un buen uso. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Párroco 
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Five Characteristics of the Catholic Family 
1. Catholic families worship together: The Eucharist is the source of our love and 

intimacy. Therefore as a family, we attend Mass together on Sundays and holy 
days. We struggle to be loving people; therefore, we regularly (monthly) go to  
confession. 

2. Catholic family pray together: We cannot love one another as God loves us  
unless we ask him to teach us what love means. We gather as husband and wife, 
as family for prayer each day. 

3. Catholic families are called to intimacy: We constantly seek the ways to be 
more open with and loving toward each other. We cultivate practices that all the 
members of family are willing to open- up to one another and to give themselves 
freely. 

4. Catholic families put family first: Family life itself is the most important activity in 
our week. It is important to have regular family rituals like family dinners, family 
prayers, family day, and game nights. 

5. Catholic family is a witness and a sign: God wants to change the world through 
our families. We carry love outside the home by serving the world. We commit to 
Corporal and Spiritual  Works of Mercy at home and outside.                                                                  

Cinco características de la Familia católica 
1. Las familias católicas adoran juntas: La Eucaristía es la fuente de nuestro amor 

e intimidad. Por eso, como familia, asisten juntos a Misa los domingos y días  
santos. Luchan por ser personas amorosas; por lo tanto, se confiesan  
regularmente (mensualmente). 

2. Las Familias católicas rezan juntas: No podemos amarnos unos a otros como 
Dios nos ama a menos que le pidamos que nos enseñe lo que significa el amor. 
Se reunen como esposos, como familia, para orar cada día. 

3. Las Familias católicas están llamadas a la intimidad: Buscan constantemente 
formas de ser más abiertos y amarse unos a otros. Cultivan prácticas que todos 
los miembros de la familia están dispuestos a abrirse unos a otros y a entregarse 
libremente. 

4. Las Familias católicas ponen a la familia en primer lugar: La vida familiar en sí 
es la actividad más importante de su semana. Es importante tener rituales  
familiares regulares como cenas familiares, oraciones familiares, 
días familiares y noches de juegos. 

5. Las Familias católicas son testimonio y signo: Dios quiere 
cambiar el mundo a través de nuestras familias. Llevamos el amor 
fuera del hogar sirviendo al mundo. Nos comprometemos a  
realizar Obras de Misericordia Corporales y Espirituales dentro y 
fuera del hogar. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



INVITES 7 

INTENTIONS OF THE WEEK  
5th grade -  My mom's leg to get better.  

6 th grade -  Help my Dad change.  
6 th grade -  I pray from my Godfather who is going to have surgery.  

 
INTENCIONES DE LA SEMANA  

2do grado -  Quiero que me ayudes a no tener berrinches, amén. 
5to grado -  Pido por los de Africa, que no tienen comida, amén 

5to grado -  Por mi hermano para que pueda hablar.  

FAITH  FORMATION 

Celebrating Fr. Joy’s Birthday & Anniversary  
 Celebración del cumpleaños y Aniversario de ordenación del Padre Joy 

 

ALL ARE INVITED / TODOS ESTAN INVITADOS 
 

Date: Sunday, December 3, 2023 
Time: 2pm to 4pm 

Location: Parish center, 40382 Fremont Blvd. 
 

TO EXPRESS YOUR CONGRATULATIONS  
& GRATITUDES TO OUR PASTOR.  

LIGHT REFRESHMENT WILL BE SERVED!  

 

PARA EXPRESAR SUS FELICITACIONES Y 
AGRADECIMIENTO A NUESTRO PARROCO. 

¡SE SERVIRÁ UN REFRIGERIO LIGERO! 
 

It is  NOT a  potluck 

NATIVITY RAFFLE 
The Faith Formation office is holding their annual raffle for a whole 13 piece 12 inch  
nativity. It will be raffled on Wednesday December 6 after 7pm mass. Tickets will be  
1 x $5 or 5 x $20. You can stop by the Faith Formation Office to buy your tickets. 

 
RIFA DE UN NACIMIENTO 

La oficina de Formación en la Fe está llevando a cabo su rifa anual 
de un Nacimiento de 13 piezas de 12 pulgadas. Se sorteará el  
miércoles 6 de Diciembre después de la misa de 7pm. Los boletos 
serán 1 x $5 o 5 x $20. Pueden pasar por la Oficina de Formación 
en la Fe para comprar sus boletos 



INVITE 8 

Our Lady of Guadalupe Parish 

Parish Christmas Extravaganza (Bilingual) 

We are looking for Children  
and adults who can Sing,  

play Instruments or wants to  
take  part in the Christmas  

Story Presentation. 

“Come let us adore Him” 

Come and join us with your Family for 
this special evening of Christmas  

Carols, Children’s Christmas Story 
Presentation, Gifts for  

Children, Potluck, and Santa’s Visit. 

Estamos buscando niños 
y adultos que sepan  

cantar, tocar instrumentos o 
que quieran participar en la 
Presentación de la historia  

de Navidad. 

Vengan y unanse a nosotros con sus 
Familias para esta noche especial de 
Navidad. Villancicos, Presentación de 
cuento Navideño Infantil, Regalos para 

los niños, comida y visita de Santa. 



AROUND  THE  PARISH 9 

FREE WILL OFFERING 

 

Questions? Contact Nancy Flores (510) 656-2364 

If your beloved one’s picture is placed at the foot of the  
altar, please bring them home by Sunday, November 19th. 

 
Si colocó la foto de un ser querido al pie del altar, por favor 

llevarla a casa antes del Domingo 19 de Noviembre. 

 
 
 
 

Dear Parishioners,  

The St. Vincent de Paul pantry has been able  

to serve more individuals and families in the  

recent months and we are grateful for that.  

At this time, the pantry is low on inventory 

and we can use your help in getting it  

re-stocked. If you are able to donate any of 

the following products, we would be most 

grateful: cereal, white rice, canned veggies, 

canned fruit, mac and cheese, peanut butter, 

jam, pasta sauce, chili, stew. Donations can be 

left in the baskets located at the side entrance 

to church.  Thank you for your awesome  

support, helping our neighbors in need!    
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

 	

	 	
	 	



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

PARISH  FESTIVAL 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 
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CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church (510) 315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church (510) 344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
(510) 396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
 

 

PASTORAL STAFF 

  Parish Office 
Marta Valladares, Secretary 
Dorian Coronado, Office Assistant 
Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055 
secretary@olog.church 
Jean Hui, Business Manager 
bm@olog.church - (510) 249-1770 
Joe Albano, Musician 
luvasilvdu@aol.com 

 Faith Formation Office 
Juan Jose Suarez, Coordinator 
Cori Lara , Office Administrator 
 ologff@olog.church - (510) 651-4966 

         Our Lady of Guadalupe School 
TK - 8th Grade 
Telephone (510) 657-1674  - Fax (510) 344-8775 
Shannon Bellison, 
sbellison@csdo.org 

Parish Ministries Group or Devotion Group  
English: 

Alleluia Pray Group – Yvonne Rounds  
(510)  676 - 6837 

Catholic Men’s Group – Lance Terry  
(408) 203 - 7808  

CYO – Joseph Johnson  
(510)  347 - 8359 

Divine Mercy Prayer Group – Celia Doner  
(408) 858 - 0224 

Filipino Group – Wildie Velasquez  
(510)  657 - 4043 

Knights of Columbus  - Jose Dominguez 
(510) 943-9727 

Repentance Prayer Group – Catherine Ko  
(510)  657 - 4043 

St. Vincent de Paul – Mary Muñoz  
(510)  657 - 4043 

Legion of Mary - Divina Nebre   
(510)  931 - 8079 

San Juan Diego Youth Group – Andrea Medina  
(510) 651 - 4966 

 
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devoción 

Spanish:  
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara  

(510) 651 - 4966 
Anawin – Paulino Miranda 

(408) 515 - 6179  
Divina Misericordia - Carmen Martinez 

(510)  328 - 8573 
Emaus - Esperanza Valadao 

(925)  752 ‐ 3451 
Estudio Bíblico - Maria Ival Corona  

(510)  574 - 6580 
Guadalupano - Irma Zepeda 

(510)  512 - 5414 
Jóvenes y Adultos Para Cristo - José Marquez 

(408) 857 - 5799   
Nuestra Señora de la Paz - Rosa Salazar 

(510)  825 - 8863 
Ballet Folklorico - Raul Herrera  

( 510) 673 - 8744 
Manantial de Vida - Manuel Escobar  

(510) 772 - 2477 


